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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
Giê-ru-ba-anh–dậy–sớm
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
—
H3378

ה֣וּא
tức–là
H1931

גִדְע֗וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

הָעָם֙
dân

ר אֲשֶׁ֣
mà

אִתּ֔וֹ
đi–cùng–ông
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

עַל־
bên

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
suối–Ha-rôt
H5878

וּמַחֲנֵה֤
còn–trại
H4264

֙ מִדְיָן
Ma-đi-an
H4080

הָיָה־
thì
H1961

ל֣וֹ
—

מִצָּפ֔וֹן
phía–bắc
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
gần–đồi
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
Mô-rê
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
trong–thung–lũng
H6010

Qua ngày sau, Giê-ru-ba-anh, tức là Ghê-đê-ôn, và cả dân sự đồng theo người đều dậy sớm, đi đến đóng trại gần 
bên suối Ha-rốt. Dinh của Ma-đi-an ở phía bắc về lối nổng Mô-rê, trong trũng.

וַיֹּ֤אמֶר2
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
—
H3068

אֶל־
cùng
H0413

גִּדְע֔וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

ב רַ֗
đông–quá

הָעָם֙
dân

ר אֲשֶׁ֣
mà

ךְ אִתָּ֔
đi–cùng–ngươi
H0854

י מִתִּתִּ֥
để–Ta–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

בְּיָדָ֑ם
vào–tay–ho�
H3027

פֶּן־
e–rằng
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
Y-sơ-ra-ên–sẽ–khoe–khoang

עָלַי֤
nghi �ch–Ta

֙ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

י יָדִ֖
tay–tôi
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
đã–cứu
H3467

י׃ לִּֽ
tôi

Ðức Giê-hô-va phán cùng Ghê-đê-ôn rằng: Ðạo binh đi theo ngươi lấy làm đông quá, ta chẳng phó dân Ma-đi-an 
vào tay nó đâu, e Y-sơ-ra-ên đối cùng ta tự khoe mà rằng: Tay tôi đã cứu tôi.

ה3 וְעַתָּ֗
Vậy–bây–giờ
H6258

א קְרָ֨
hãy–rao
H7121

א נָ֜
—
H4994

בְּאָזְנֵי֤
cho–dân–nghe
H0241

הָעָם֙
—

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

י־ מִֽ
ai
H4310

יָרֵ֣א
sợ
H3373

ד וְחָרֵ֔
và–run
H2730

ב יָשֹׁ֥
hãy–quay–về
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
và–rời
H6852

מֵהַר֣
khỏi–núi
H2022

הַגִּלְעָד֑
Ga-la-át
H1568

וַיָּ֣שָׁב
và–có
H7725

מִן־
—

ם הָעָ֗
dân

ים עֶשְׂרִ֤
hai–mươi
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
hai
H8147

לֶף אֶ֔
ngàn
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
quay–về–còn–mười
H6235

ים אֲלָפִ֖
ngàn
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
ở–lại
H7604

ס
—

Vậy bây giờ, hãy truyền li �nh nầy cho bá tánh nghe: Ai là người sợ hãi run rẩy, khá trở về khỏi núi Ga-la-át! Hai vạn 
hai ngàn người bèn trở về, còn một vạn người ở lại.
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אמֶר4 וַיֹּ֨
Giê-hô-va–lại–phán
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
cùng
H0413

גִּדְע֗וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

֮ עוֹד
vẫn–còn
H5750

הָעָם֣
dân

רָב֒
đông–quá

הוֹרֵ֤ד
hãy–đưa
H3381

אוֹתָם֙
ho�
H0853

אֶל־
xuống
H0413

יִם הַמַּ֔
nước
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
Ta–sẽ–thử
H6884

לְךָ֖
ho�–cho–ngươi

ם שָׁ֑
tại–đó
H8033

וְהָיָ֡ה
và
H1961

אֲשֶׁר֩
ai

ר אֹמַ֨
Ta–bảo
H0559

יךָ אֵלֶ֜
ngươi
H0413

׀זֶה֣ 
người–này
H2088

יֵלֵךְ֣
sẽ–đi
H3212

ךְ אִתָּ֗
cùng–ngươi
H0854

ה֚וּא
thì–người–ấy
H1931

יֵלֵךְ֣
sẽ–đi
H3212

ךְ אִתָּ֔
cùng–ngươi
H0854

ל וְכֹ֨
còn–ai
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ר אֹמַ֜
Ta–bảo
H0559

יךָ אֵלֶ֗
ngươi
H0413

זֶה֚
người–này
H2088

לאֹ־
không
H3808

יֵלֵךְ֣
đi
H3212

ךְ עִמָּ֔
cùng–ngươi

ה֖וּא
thì–người–ấy
H1931

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
đi
H3212

Ðức Giê-hô-va phán cùng Ghê-đê-ôn rằng: Dân hãy còn đông quá, phải biểu chúng xuống nơi mé nước, rồi ta sẽ 
vì ngươi thử chúng nó tại đó. Hễ kẻ nào ta phán với ngươi rằng: "Nó khá đi với ngươi," thì nó sẽ đi theo ngươi; 
còn kẻ nào ta phán cùng ngươi rằng: "Nó chớ đi với ngươi," thì kẻ đó không đi.

וַיּ֥וֹרֶד5
Ông–đưa
H3381

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
dân

אֶל־
xuống
H0413

יִם הַמָּ֑
nước
H4325

ס
—

אמֶר וַיֹּ֨
và–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
cùng
H0413

גִּדְע֗וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

ל כֹּ֣
ai
H3605

אֲשֶׁר־
mà

֩ יָלֹק
liếm–nước
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
bằng–lưỡi
H3956

מִן־
từ

יִם הַמַּ֜
nước
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
như

יָלֹ֣ק
chó–liếm
H3952

לֶב הַכֶּ֗
—
H3611

יג תַּצִּ֤
hãy–để–riêng
H3322

אוֹתוֹ֙
người–ấy
H0853

ד לְבָ֔
ra
H0905

ל וְכֹ֛
còn–ai
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ע יִכְרַ֥
quỳ–xuống
H3766

עַל־
trên

יו בִּרְכָּ֖
đầu–gối
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
để–uống
H8354

Vậy, người biểu dân sự xuống mé nước; rồi Ðức Giê-hô-va phán cùng Ghê-đê-ôn rằng: Phàm kẻ nào dùng lưỡi 
liếm nước như chó, và kẻ nào quì gối cúi xuống mà uống, thì ngươi phải để riêng ra.

י6 וַיְהִ֗
Và–số
H1961

ר מִסְפַּ֞
—
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
người–liếm–nước
H3952

בְּיָדָם֙
bằng–tay
H3027

אֶל־
đưa–lên
H0413

ם פִּיהֶ֔
miệng
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

אִ֑ישׁ
người
H0376

֙ וְכֹל
còn–tất–cả
H3605

יֶתֶ֣ר
những–người

ם הָעָ֔
khác

כָּרְע֥וּ
đều–quỳ
H3766

עַל־
trên

בִּרְכֵיהֶ֖ם
đầu–gối
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
để–uống
H8354

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

ס
—

Số người bu�m nước trong tay rồi kê miệng liếm là ba trăm, còn lại bao nhiêu đều quì gối cúi xuống mà uống.

אמֶר7 וַיֹּ֨
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
cùng
H0413

גִּדְע֗וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
với–ba
H7969

מֵא֨וֹת
trăm
H3967

ישׁ הָאִ֤
người
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
liếm–nước
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
Ta–sẽ–giải–cứu
H3467

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

י וְנָתַתִּ֥
và–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
vào–tay–ngươi
H3027

וְכָל־
còn–tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

יֵלְכ֖וּ
hãy–để–ho�–đi
H3212

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
về–nhà
H4725

Bấy giờ, Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Ghê-đê-ôn rằng: Ta sẽ dùng ba trăm người đã liếm nước đó mà giải cứu 
các ngươi, và ta sẽ phó dân Ma-đi-an vào tay ngươi. Còn dân sự khác, ai nấy đều phải trở về nhà mình!
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וַיִּקְח֣ו8ּ
Và–ho�–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

צֵדָה֩
lương–thực
H6720

ם הָעָ֨
của–dân

ם בְּיָדָ֜
trong–tay–ho�
H3027

וְאֵת֣
và
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
các–kèn
H7782

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ישׁ אִ֤
người
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שִׁלַּח֙
ông–sai
H7971

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
về–lều–mình
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
và–với–ba
H7969

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

ישׁ הָאִ֖
người
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
ông–giữ–lại
H2388

וּמַחֲנֵה֣
và–trại
H4264

ן מִדְיָ֔
Ma-đi-an
H4080

יָה הָ֥
ở
H1961

ל֖וֹ
phía

חַת מִתַּ֥
dưới
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
trong–thung–lũng
H6010

פ
—

Ghê-đê-ôn cho cả người Y-sơ-ra-ên, ai trở về trại nấy, nhưng giữ lại ba trăm người kia; chúng lấy lương thực và 
cây kèn trong tay. Vả, dinh Ma-đi-an ở thân dưới người, tại trong trũng.

9֙ יְהִי וַֽ
Và–xảy–ra
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
trong–đêm
H3915

הַה֔וּא
ấy
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
Giê-hô-va–phán
H0559

֙ אֵלָיו
với–ông
H0413

יְהוָ֔ה
—
H3068

ק֖וּם
Hãy–trỗi–dậy

רֵ֣ד
xuống
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
trại–đi �ch
H4264

י כִּ֥
vì

יו נְתַתִּ֖
ta–đã–phó–nó
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
vào–tay–ngươi
H3027

Xảy trong đêm đó, Ðức Giê-hô-va phán cùng Ghê-đê-ôn rằng: Hãy chổi dậy, đi xuống hãm dinh Ma-đi-an, vì ta đã 
phó nó vào tay ngươi.

וְאִם־10
Nhưng–nếu

א יָרֵ֥
ngươi–sợ
H3373

ה אַתָּ֖
—

לָרֶ֑דֶת
xuống
H3381

ד רֵ֥
hãy–xuống
H3381

ה אַתָּ֛
ngươi

ה וּפֻרָ֥
và–Phu-ra
H6513

נַעַרְךָ֖
đầy–tớ–ngươi
H5288

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại–đi �ch
H4264

Còn nếu ngươi sợ hãm nó, thì hãy đi xuống đó với Phu-ra, đầy tớ ngươi.

11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
rồi–ngươi–sẽ–nghe
H8085

מַה־
điều–gì
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
chúng–nói
H1696

וְאַחַר֙
và–sau–đó

תֶּחֱזַקְ֣נָה
tay–ngươi–sẽ–mạnh
H2388

יךָ יָדֶ֔
—
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
và–ngươi–sẽ–xuống
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
đánh–trại
H4264

וַיֵּ֤רֶד
Vậy–ông–xuống
H3381

הוּא֙
—
H1931

וּפֻרָ֣ה
và–Phu-ra
H6513

נַעֲר֔וֹ
đầy–tớ–ông
H5288

אֶל־
đến
H0413

קְצֵ֥ה
rìa

ים הַחֲמֻשִׁ֖
quân–lính
H2571

ר אֲשֶׁ֥
những–người

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
trong–trại
H4264

Người sẽ nghe điều chúng nó nói, rồi ngươi sẽ cảm biết rằng mình có sức mạnh mà hãm dinh chúng nó. Vậy, 
Ghê-đê-ôn đi xuống cùng Phu-ra, đầy tớ mình, đến gần nơi lính canh ở đầu dinh.

ן12 וּמִדְיָ֨
Và–Ma-đi-an
H4080

וַעֲמָלֵק֤
và–A-ma-léc
H6002

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

בְּנֵי־
dân

קֶדֶ֙ם֙
phương–đông

נֹפְלִ֣ים
nằm
H5307

מֶק בָּעֵ֔
trong–thung–lũng
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
như–cào–cào
H0697

ב לָרֹ֑
nhiều–vô–số
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
và–lạc–đà–chúng
H1581

אֵי֣ן
không–thể
H0369

ר מִסְפָּ֔
đếm–được
H4557

כַּח֛וֹל
như–cát
H2344

שֶׁעַל־
trên

שְׂפַ֥ת
bờ
H8193

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ב׃ לָרֹֽ
nhiều–lắm
H7230
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Vả, dân Ma-đi-an, dân A-ma-léc, và hết thảy người phương Ðông bủa ra trong trũng đông như cào cào, còn lạc 
đà của chúng nó thì đông vô số, khác nào cát nơi bờ biển.

א13 ֹ֣ וַיָּב
Khi–Ghi-đê-ôn–đến
H0935

גִדְע֔וֹן
—
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
và–này
H2009

ישׁ אִ֔
một–người
H0376

ר מְסַפֵּ֥
kể–lại

לְרֵעֵ֖הוּ
cho–bạn–mình
H7453

חֲל֑וֹם
giấc–mơ
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
và–nói
H0559

הִנֵּ֧ה
này
H2009

חֲל֣וֹם
giấc–mơ
H2472

מְתִּי חָלַ֗
tôi–đã–thấy

וְהִנֵּ֨ה
và–này
H2009

]צלול[
—
H6742

יל( )צְלִ֜
một–ổ–bánh
H6742

לֶחֶ֤ם
bằng–lúa–mạch
H3899

שְׂעֹרִים֙
—
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
lăn–vào
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
trại
H4264

ן מִדְיָ֔
Ma-đi-an
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

עַד־
tận
H5704

אֹהֶל הָ֠
lều
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
và–đập–nó
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
và–nó–đổ
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
và–lật–ngược–nó
H2015

עְלָה לְמַ֖
lên–trời
H4605

וְנָפַ֥ל
và–lều–sập
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
—
H0168

Trong lúc Ghê-đê-ôn đến, có một người thuật điềm chiêm bao cho bạn mình nghe, rằng: Nầy, tôi có một điềm 
chiêm bao, thấy một cái bánh nhỏ bẳng bột lúa mạch lăn vào trại quân Ma-đi-an: nó lăn đến một trại, đu�ng làm 
cho trại ngã, lật ngược trên lộn dưới, nên trại bi � đánh đổ.

עַן14 וַיַּ֨
Và–bạn–ông–đáp

רֵעֵה֤וּ
—
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

אֵי֣ן
không–gì–khác
H0369

את ֹ֔ ז
hơn
H2063

י בִּלְתִּ֗
ngoài
H1115

אִם־
—

חֶ֛רֶב
gươm
H2719

גִּדְע֥וֹן
của–Ghi-đê-ôn
H1439

בֶּן־
con

יוֹאָ֖שׁ
Giô-a-sơ
H3101

אִ֣ישׁ
người
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

נָתַ֤ן
Đức–Chúa–Trời–đã–phó
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
—
H0430

בְּיָד֔וֹ
vào–tay–ông
H3027

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại–đi �ch
H4264

פ
—

Bo�n người đáp rằng: Ðó nào khác hơn là gươm của Ghê-đê-ôn, con trai Giô-ách, người Y-sơ-ra-ên. Ðức Chúa Trời 
đã phó Ma-đi-an và cả trại quân vào tay người.

15֩ וַיְהִי
Khi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
Ghi-đê-ôn–nghe
H8085

גִּדְע֜וֹן
—
H1439

אֶת־
—
H0853

ר מִסְפַּ֧
thuật–lại
H4557

הַחֲל֛וֹם
giấc–mơ
H2472

וְאֶת־
và
H0853

שִׁבְר֖וֹ
lời–giải–nghĩa
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
ông–thờ–lạy
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
và–trở–về
H7725

אֶל־
—
H0413

מַחֲנֵה֣
trại
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ק֔וּמוּ
Hãy–trỗi–dậy

י־ כִּֽ
vì

נָתַ֧ן
Giê-hô-va–đã–phó
H5414

יְהוָה֛
—
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
vào–tay–các–ngươi
H3027

אֶת־
—
H0853

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

מִדְיָֽן׃
Ma-đi-an
H4080

Khi Ghê-đê-ôn nghe lời thuật điềm chiêm bao nầy và sự bàn điềm đó, thì thờ lạy Ðức Chúa Trời; rồi trở về trại 
quân Y-sơ-ra-ên, mà rằng: Hãy chổi dậy, vì Ðức Giê-hô-va đã phó trại quân Ma-đi-an vào tay các ngươi!

וַיַּ֛חַץ16
Rồi–ông–chia
H2673

אֶת־
—
H0853

שְׁלֹשׁ־
ba
H7969

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

ישׁ הָאִ֖
người
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
thành–ba
H7969

ים רָאשִׁ֑
toán

ן וַיִּתֵּ֨
và–trao
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
kèn
H7782

בְּיַד־
trong–tay
H3027

כֻּלָּם֙
ho�–hết
H3605

ים וְכַדִּ֣
và–bình
H3537

ים רֵקִ֔
không
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
và–đuốc
H3940

בְּת֥וֹךְ
trong
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
bình
H3537

Ðoạn, người chia ba trăm người làm ba đội, phát cho mỗi tên những kèn, bình không, và đuốc ở trong bình,
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וַיֹּ֣אמֶר17
Và–ông–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

נִּי מִמֶּ֥
Hãy–nhìn

תִרְא֖וּ
tôi
H7200

וְכֵן֣
và–hãy–làm

תַּעֲשׂ֑וּ
như–vậy

וְהִנֵּ֨ה
và–này
H2009

י אָנֹכִ֥
tôi
H0595

בָא֙
đến
H0935

בִּקְצֵה֣
rìa

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
trại–đi �ch
H4264

וְהָיָה֥
và–khi
H1961

כַאֲשֶׁר־
tôi–làm

ה אֶעֱשֶׂ֖
điều–gì

ן כֵּ֥
thì–hãy

תַּעֲשֽׂוּן׃
làm–theo

mà dặn rằng: Hãy ngó ta, và làm y như ta làm; khi ta đến đầu trại quân, các ngươi sẽ làm theo điều ta làm.

18֙ וְתָקַעְתִּי
Khi–tôi–thổi
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
kèn
H7782

י אָנֹכִ֖
tôi
H0595

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
những–người

י אִתִּ֑
với–tôi
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
thì–các–ngươi–cũng–thổi
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
kèn
H7782

גַּם־
cũng
H1571

ם אַתֶּ֗
các–ngươi

סְבִיבוֹת֙
chung–quanh
H5439

כָּל־
cả
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
trại–đi �ch
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
và–la–lên
H0559

לַיהוָה֥
Vì–Giê-hô-va
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
và–vì–Ghi-đê-ôn
H1439

פ
—

Khi ta và những kẻ theo ta thổi kèn, thì các ngươi cũng sẽ thổi kèn ở khắp xung quanh trại quân, và reo lên rằng: 
Vì Ðức Giê-hô-va và vì Ghê-đê-ôn!

א19 ֹ֣ וַיָּב
Và–Ghi-đê-ôn–đến
H0935

דְעוֹן גִ֠
—
H1439

וּמֵאָה־
và–một–trăm
H3967

ישׁ אִ֨
người
H0376

אֲשֶׁר־
những–người

אִתּ֜וֹ
đi–với–ông
H0854

בִּקְצֵה֣
đến–rìa

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
trại–đi �ch
H4264

ֹ֚אשׁ ר
đầu

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
phiên–canh
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
giữa
H8484

אַ֛ךְ
vừa
H0389

ם הָקֵ֥
mới–thay

ימוּ הֵקִ֖
lính–gác

אֶת־
—
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
—
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
và–ho�–thổi
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
kèn
H7782

וְנָפ֥וֹץ
và–đập–vỡ

ים הַכַּדִּ֖
bình
H3537

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ בְּיָדָֽ
trong–tay–ho�
H3027

Ghê-đê-ôn và một trăm quân theo người đi đến đầu trại quân vào lúc canh ba, hồi mới giao canh. Chúng thổi 
kèn, và đập bể bình cầm nơi tay.

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
Và–cả–ba–toán–thổi
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
—
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
—

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
kèn
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
và–đập–vỡ
H7665

הַכַּדִּים֒
bình
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
và–cầm
H2388

בְיַד־
tay
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
trái
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
đuốc
H3940

ד־ וּבְיַ֨
và–tay
H3027

יְמִינָ֔ם
phải
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
kèn
H7782

לִתְק֑וֹעַ
để–thổi
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
và–la–lên
H7121

רֶב חֶ֥
Gươm
H2719

יהוָה֖ לַֽ
của–Giê-hô-va
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
và–của–Ghi-đê-ôn
H1439

Bấy giờ, ba đội quân thổi kèn, và đập bể bình, tay tả cầm đuốc, tay hữu nắm kèn đặng thổi; đoạn cất tiếng reo 
lên rằng: Gươm của Ðức Giê-hô-va và của Ghê-đê-ôn!

21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
Và–mỗi–người–đứng
H5975

אִ֣ישׁ
—
H0376

יו תַּחְתָּ֔
tại–chỗ–mình
H8478

יב סָבִ֖
chung–quanh
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
trại–đi �ch
H4264

וַיָּ֧רָץ
và–cả–trại–chạy
H7323

כָּל־
hết
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
—
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
và–la–hét
H7321

]ויניסו[
—
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
và–chạy–trốn
H5127

Chúng đứng vây quanh trại quân, ai cứ chỗ nấy; cả trại quân bèn vỡ chạy, cất tiếng la và trốn đi.
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22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
Và–ba–trăm–người–thổi
H8628

שְׁלֹשׁ־
—
H7969

מֵא֣וֹת
—
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
kèn
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
và–Giê-hô-va–khiến

יְהוָ֗ה
—
H3068

אֵת֣
—
H0853

רֶב חֶ֥
gươm–của–mỗi–người
H2719

ישׁ אִ֛
—
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
chém–nhau
H7453

וּבְכָל־
trong–khắp
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại–đi �ch
H4264

נָס וַיָּ֨
và–đạo–quân–chạy
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
—
H4264

עַד־
đến
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
Bê-Si-ta
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
về–Xê-rê-ra
H6888

עַד֛
đến
H5704

שְׂפַת־
bờ
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
A-bên Mê-hô-la
H0065

עַל־
gần

ת׃ טַבָּֽ
Ta-bát
H2888

Ba trăm người cứ thổi kèn, và khắp trại quân, Ðức Giê-hô-va khiến trở gươm của mỗi người chém lẫn bạn mình. 
Ðạo-binh chạy trốn đến Bết-si-ta, về hướng Xê-rê-ra, cho đến bờ cõi A-bên-Mê-hô-la gần Ta-bát.

וַיִּצָּעֵק23֧
Và–dân–Y-sơ-ra-ên–được–triệu
H6817

ישׁ־ אִֽ
—
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
—
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
từ–Nép-ta-li
H5321

וּמִן־
và–từ

ר אָשֵׁ֖
A-se
H0836

וּמִן־
và–từ

כָּל־
tất–cả
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
Ma-na-se
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
và–đuổi–theo
H7291

י אַחֲרֵ֥
sau

מִדְיָֽן׃
Ma-đi-an
H4080

Người Y-sơ-ra-ên, tức những người chi phái Nép-ta-li, A-se và Ma-na-se hiệp lại mà đuổi theo dân Ma-đi-an.

ים24 וּמַלְאָכִ֡
Và–các–sứ–giả
H4397

שָׁלַח֣
Ghi-đê-ôn–sai
H7971

֩ גִּדְעוֹן
—
H1439

בְּכָל־
khắp
H3605

ר הַ֨
núi
H2022

יִם אֶפְרַ֜
Ép-ra-im
H0669

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

רְד֞וּ
hãy–xuống
H3381

את לִקְרַ֤
đón–đánh
H7125

֙ מִדְיָן
Ma-đi-an
H4080

וְלִכְד֤וּ
và–chiếm
H3920

לָהֶם֙
cho–chúng

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֔
các–bến–nước
H4325

עַד֛
đến
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Bê-Ba-ra
H1012

וְאֶת־
và
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
Và–hết–thảy–dân
H6817

כָּל־
—
H3605

ישׁ אִ֤
người
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
chiếm
H3920

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֔
các–bến–nước
H4325

עַד֛
đến
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Bê-Ba-ra
H1012

וְאֶת־
và
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Bấy giờ, Ghê-đê-ôn sai sứ vào khắp núi Ép-ra-im đặng nói rằng: Hãy xuống đón dân Ma-đi-an, chận đường chúng 
nó qua sông, cho đến Bết-Ba-ra và các chỗ cạn của Giô-đanh. Vậy, các người Ép-ra-im hiệp lại, chiếm các bến cho 
đến Bết-Ba-ra, cùng những chỗ cạn của Giô-đanh.

יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
Và–ho�–bắt
H3920

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

י שָׂרֵ֨
tướng
H8269

ן מִדְיָ֜
Ma-đi-an
H4080

אֶת־
—
H0853

עֹרֵ֣ב
Ô-rép
H6159

וְאֶת־
và
H0853

ב זְאֵ֗
Xê-ép
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
và–ho�–giết
H2026

אֶת־
—
H0853

עוֹרֵ֤ב
Ô-rép
H6159

בְּצוּר־
tại–đá
H6697

עוֹרֵב֙
Ô-rép
H6159

וְאֶת־
và
H0853

זְאֵב֙
Xê-ép
H2062

הָרְג֣וּ
ho�–giết
H2026

בְיֶֽקֶב־
tại–hầm–ép–nho
H3342

ב זְאֵ֔
Xê-ép
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
và–ho�–đuổi–theo
H7291

אֶל־
—
H0413

מִדְיָן֑
Ma-đi-an
H4080

וְראֹשׁ־
và–đầu

עֹרֵ֣ב
Ô-rép
H6159

ב וּזְאֵ֔
và–Xê-ép
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
ho�–đem
H0935

אֶל־
đến
H0413

גִּדְע֔וֹן
Ghi-đê-ôn
H1439

מֵעֵ֖בֶר
bên–kia
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Chúng cũng bắt được hai quan trưởng của dân Ma-đi-an, là Ô-rép và Xê-ép; giết Ô-rép tại nơi hòn đá Ô-rép, và Xê-
ép tại nơi máy ép rượu Xê-ép. Ðoạn, ho� đuổi theo dân Ma-đi-an, cùng đem đầu Ô-rép và đầu Xê-ép đến Ghê-đê-
ôn ở phía bên kia sông Giô-đanh.
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